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The problem of improving the quality of education is of paramount importance
to every state that cares about its future. The Republic of Kazakhstan is actively
working to improve the quality of education in educational institutions at all levels.
Numerous programmes, educational projects, educational grants, etc. are being
implemented. However, it should be understood that language has always been and
remains at the heart of all transformations, innovations and changes. It is language
that is the main tool of cognition that makes the learning process possible

The language policy of the Republic of Kazakhstan is unique in its nature. Due
to the communist past the ethnic composition of the state is diverse, with over 130
nationalities living on the territory of Kazakhstan. But despite this Kazakhstan has
become one of the few states where the problems of language policy have been
solved without acute interethnic conflicts. To a large extent this was achieved by the
implementation in the territory of the State of the Law "On Languages", adopted on
11 July 1997 [1], which is still in force today. Under the Act, as well as under a
number of governmental programmes, the development of the languages of ethnic
groups living in the country is being actively supported. The Russian language, while
officially having the status of a language of inter-ethnic communication, retains its
general cultural functions. Alongside the State language, it is used in various State
bodies and organizations, in social and cultural spheres and, of course, in education.
For this reason, the issue of studying Russian language and literature in Kazakhstan is
widely discussed, and the process of learning has its own specific characteristics.

First of all, it should be noted that the specifics and curriculum of Russian
language and Russian literature / Russian language and literature (in national schools)
in secondary schools of the republic depend on the language of instruction. Thus, the
curriculum in Kazakh and Russian classes differs significantly. For philologists
working in national and mixed schools, where teaching takes place in the state
language - Kazakh - one of the important conditions is to master the methodology of
teaching Russian as a foreign / non-native language. Considerable attention in the
lessons is paid to the implementation of the link with the native language [2]. So the
author of the article "Kazakhstan national school: Actual problems of teaching
Russian language and literature" for the interpretation of new vocabulary in the
lessons suggests using: the method of translation into the native language, the method
of explanation by means of synonyms and antonyms, the method of word forming
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analysis, the method of using a word in a context, also the method of the description
of word meaning by means of a dictionary [3]. Of course, in this case we consider the
ideal situation when there are full, or partial equivalents of words and expressions in
the native language, the situation is more complicated with the non-equivalent
vocabulary. There are also a number of peculiarities related to differences in the
systems of the Russian and Kazakh languages, such as the stressing of words in
Russian. The point is that unlike in Russian, where the accent is mobile, in Kazakh
the accent most often falls on the last syllable. Therefore, the above method of
teaching Russian in national schools, using the comparative method, is the most
effective, and allows one to study two languages simultaneously (native and non-
native), where the native language is the starting point. In general, we would like to
note that the whole methodological system of the updated content of Russian
language teaching is built on the basis of the theory of teaching a second language,
which observes the main condition - communicative orientation of the presentation of
all language material [4, p. 213]. The study of classical works of Russian literature,
which, among other things, serve as a tool for introducing students to world culture,
contributes to further learning of communicative skills. Teachers use different
methods that not only develop communication skills but also help them to learn
critical thinking skills, e.g. the associative method and the dialogic teaching method.
Classic fiction samples presented in lessons in audio (audiobooks) and video (film
adaptations) formats contribute to the development and shaping of pupils' literate,
beautiful speech. Mastering Russian language and literature helps students adapt to
the conditions of the modern world, successfully regulate speech behavior in
accordance with the communicative situation, learn how to use different information
sources and modern information technology to express and justify their own opinions
[5, p. 10]. Russian language and literature lessons contribute to solving such a
widespread problem today as the lack of live communication. Students engage in a
lively dialogue, learn to lead a competent discussion, defend their point of view, as
well as analyze information, think creatively and creatively.

The study of Russian language and literature, in the context of the updated
curriculum in Kazakhstan, is aimed at deepening reading comprehension and
mastering methods of analysis, evaluation and interpretation of information. Work in
Russian literature classes in Kazakh schools allows students to acquire the initial
tools of text analysis and literary skills, which will be useful in the future, when
studying at a higher education institution.

The process of learning Russian as a foreign language at an advanced
academic level is continued by students of non-linguistic specialties, the norms of the
educational program are provided by the State obligatory standard of education of the
Republic of Kazakhstan (SOSE RK) [6]. Teaching material is formed taking into
account the solution of an outlined range of tasks, which determine the content of all
speech and language material, their structural and semantic organization.

The modern approach to teaching Russian language to students studying in the
Kazakh language is aimed at developing and shaping their communication skills in
specific situations, professional orientation, which gives the process of teaching
Russian language in higher education institutions a professional and cognitive
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orientation. This orientation defines the learning process as an activity expressing
professional interests of future specialists through the development of cognitive
ability, the ability of critical and non-standard thinking. All this allows students to
master professional communicative competence, to form strong cognitive motives in
the process of studying specialized disciplines. At this stage of education it is also
justified to include the discipline "Professional Russian language" in the educational
programme in addition to the Russian language classes, the educational material of
which should be characterized by relevance, a high degree of informativeness,
correspond to the topics, as well as motivate professional interest of students.

Successful mastery of Russian as a second language is impossible without
understanding its literary and artistic function. It is in works of fiction that language
appears in all its richness and diversity, it is through language that the essence of the
work, thoughts and feelings of the author are expressed, which can have a great
aesthetic and moral impact on the formation of the student's personality, in
connection with this the problem of language difficulties in the education of non-
Russian students is currently relevant. To begin with an expressive reading of a
poem, the teacher first reads the poem expressively, trying to convey the feelings of
the poem, then translates the words of the poem that the students do not understand.
Only then do they read the poem themselves, but now with feeling and expression, as
the text becomes clearer to them.

In the process of this work we correct mispronunciation, separate
pronunciation of prepositions with words, correct mistakes in the gender of nouns -
these and many other recurring mistakes of students, which must be tirelessly
corrected. Over time, through this painstaking work, students are already quite
proficient in speaking, at least trying very hard. And this cannot fail to bring joy.

Certainly, the lack of a linguistic environment affects the teaching of the
Russian language. In our opinion, each pupil is endowed by nature with various
creative abilities, and therefore the teacher can and should create conditions for their
manifestation and development. The main incentive for learning should be interest
and curiosity, the desire to know oneself. You should try to give your children this
incentive from lesson to lesson. It is not always possible to do everything at once, but
after finishing school and going to study in the cities, our pupils quickly adapt to a
different society, to the Russian-speaking environment.

The differentiated approach is one of the basic principles of teaching. It makes
it possible to realise the creative potential of the students.

Using such forms of work as paired work, group work, peer testing, tests,
linguistic competitions and didactic games, students can consolidate their knowledge
more firmly and apply it in practice. This makes it possible to achieve good learning
outcomes and develop students' functional literacy

The use of visuals in every lesson enables a balance to be struck between the
verbal and figurative forms of thinking. The students are usually presented with
diagrams as a model of the studied and learnt material, depicting its structure, the
relationship between its parts, highlighting the main point. It is one of the learning
tools that ensure the strength of skills, knowledge and attitudes. Clusters are one of
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the ways of graphically organising the material of a new lesson. They make it
possible to "immerse" the students in a particular problem in the lesson.

Thus, we can conclude that the educational programme and methodology of
teaching Russian language and literature in Kazakhstan, having certain peculiarities,
is aimed at developing students not only language skills and competences, but also
text analysis skills, independent learning, communication and the ability to think
outside the box. For this purpose, specialists at different levels of education use
classical pedagogical methods as well as suggest and try to introduce innovative

technologies in the teaching process.
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Abstract: This article deals with the process of studying Russian language and literature in
Kazakhstan, its distinctive features. The problem of application of different methods of teaching and their
improvement in conditions of the updated educational program of the Republic of Kazakhstan is highlighted.
A special attention is paid to the process of teaching the Russian language and literature in ethnic schools,
where the Russian language is used as the second language. The practical aspects of application of certain
methods used by teachers and tutors of Russian language and literature in educational institutions of the
republic are discussed. The author concludes that the new content of education at Russian language and
literature classes has increased the level of students' activity in mastering the subjects studied, which is due
to the widespread introduction of methods and techniques of independent learning. The modern approach to
teaching Russian language and literature to students for whom Russian is a foreign language in educational
institutions of Kazakhstan involves the mandatory use of information technologies, as well as methods aimed
at the development of communicative and cognitive abilities, which contribute to the formation of students’
successful communication skills and critical thinking.
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OCOBEHHOCTHU NNPEIIOJABAHUSA PYCCKOTI'O SI3bIKA U JIMTEPATYPBI B KABAXCTAHE

Cupauenko B.B.
Jlokmopanm 3-20 Kypca
EHY um. JL.H. I'y'munesa, Acmana, Kazaxcman

Annomauusn: B pamkax OanHOU cmamv paccmMampugaiomes ONPOCyl NPOYECca UzyueHust PyccKo2o
azvika u  aumepamypvl 6 Kazaxcmane, eco omauuumenvhvie ocobennocmu. Oceewjena npobiema
NPUMEHEHUS. PA3TUYHBIX MEeMOOUK NPeno0asanus, Ux COBEPUICHCMBOBAHUS 6 YCA0GUIX OOHOGIECHHOU
obpaszosamenvroll npoepammul Pecnyonuxu Kazaxcman. Ocoboe enumanue yoensiemcest npoyeccy obyyeHus
PYCCKO20 A3bIKA U TUMEPAMYPbl 8 HAYUOHATLHBIX WKOAX C KA3AXCKUM SI36IKOM 00YUeHUsl, 20e PYCCKULL 361K
ucnoab3yemes 8 Kawecmee 6mopozo A3bIKa o0byuenus. Paccmampueaiomcs npakmuyeckue dacneKmol
NPUMEHEHUSI MeX UIU UHBIX MEeMOOUK, UCTIOAb3YEMbIX YUUMEAMU U NPEeno0da8amensimu Pyccko2o sS3bika U
aumepamypul 8 00pa308aMenbHLIX YUPEHCOeHUAX pecnyonuku. Aemop cmamvu npuxooum K @ulgody, 4mo 8
PAMKAX 0OHOBNEHHO20 COO0EPIICAHUS 0OPA3OBAHUSA HA YPOKAX PYCCKO20 A3bIKA U TUMEPAmypbl, OMMedaemcs
yeenuyenue YpogHs AKMUGHOCU VHAWUXCS 8 0CB0CHUU U3YUAeMbIX OUCYUNIUH, YMO CESI3GAHO C WUPOKUM
BHEOPEHUeM NPUEeMO8 U MemOOUK CAMOCHIOSAMENbHO2O NO3HAHUS, YMO 6 COBPEMEHHbIX VCI08USX
CMAHOBUMCS OOHUM U3 KIIOUeBblX (axmopos ycnewnozo ooyuenus 6 yenom. CoepemeHmbvlll nooxoo K
00YUeHUIO PYCCKOMY A3bIKY U IUMepamype y4aumuxcs, 071 KOMopbix pYCCKUll A3bIK AGIAemcs UHOCTPAHHbIM,
6 obpazosamenvubix  yupescoenusx Kazaxcmana, npeononacaem  obszamenvHoe  UCNOAb308AHUE
UHMOPMAYUOHHBIX MEXHOAO2UU, A MAKHCe MEMOOUK HANPABIEHHbIX HA PA36UMUe KOMMYHUKAMUBHOU U
NO3HABAMENBHOU CROCOOHOCMEl, KOMOpble CNOCOOCMBYIOm (HOPMUPOSAHUI0 Y 06YHAIOWUXCS HABIKOSG
VCHeUIHOU KOMMYHUKAYUYU U KPUMUYECKO20 MbIUULeHUSL.

Knroueevle cnoea: pycckuil s3vIK U Jjaumepamypd, memoobl 00yYeHus, 00pa308amenbHvle
MEXHOA02UU, PYCCKULL A3bIK KAK UHOCMPAHHBLLL, PYCCKUlL 361K U aumepamypa ¢ Kazaxcmarne.

MPATMAJIMHTBUCTUYECKHWA MOJAXO0/I K OFYUEHUIO
PYCCKOMY A3bBIKY KAK HEPOJIHOMY

Cmazynosa b.A.,

K. ¢unon.n.
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2. Anmamui, Kazaxcman
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Wurterpauuss u rinobanuzanusi, XapakTEepU3yIOUIME COBPEMEHHBIN Mup,
JTUKTYIOT CErOAHs TpeOOBaHMs K 00pa30BaHHUIO, YCIIEX KOTOPOTO B HEMAJION CTENEHU
3aBUCHT OT SI3bIKOBOM MOATOTOBKH 00YYarOIIUXCSI.

Curyanusi Ha COBPEMEHHOM pbIHKE TpyJa B Kazaxcrane CBHUIIETENBCTBYET O
pocTe TMOTPEOHOCTH B TPEXBA3BIYHBIX BBIMTYCKHUKAX, CIHOCOOHBIX K Mpodeccuo-
HaJbHOM JEATENbHOCTU B YCIIOBHSIX HapacTalolled MHTErpalui U MEXyHapOIHOIO
cotpyauuyectBa. OCHOBHOE TpeOOBaHUE, MPEIBABISIEMOE K TAKUM BBIITYCKHUKAM, -
OBICTpOE pearupoBaHUE U aJanTalus K CTPEMUTEIbHBIM U3MEHEHUSIM MUPA.

OBnajieHne KaxIbIlM U3 TPEX SI3bIKOB - Ka3aXCKUM, PYCCKUM U MHOCTPAHHBIM,
Ha CETrOJHAIIHUN JIeHb CTAHOBUTCS JIMYHOCTHOM MOTPEOHOCTHIO MPHU COLMAIBHOM
B3aMMO/JICHCTBUU WHIWBHJIA, & TIPU MOJYYEHUU BBICIIETO OOpa3oBaHUs - OJHOU U3
npoeCCUOHANIBHBIX  MOTPEOHOCTEN  crenuanucTa, 0e3 KOTOpPOW HEBO3MOXKEH
KapbEePHBIA POCT.
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